
MODEL. SW-K1

PUBIC AREA & BODY GROOMER INSTRUCTION MANUAL



1.Stainless steel blade
2.Ceramic knife
3.ON/OFF the switch
4.LED display
5.Knife head direct shot lamp
6.Cut-Guide Combs
(1-3mm/2-4mm)

7.USB charging cable
8.Cleaning brush
9.Oil bottle
10.Waterproof sealing ring
11.Charging base



This specification shall be read in detail before use and kept properly 
for future review.
Access to people with physical, sensory, or mental disorders must have 
prior training in safe use and be informed of the possible dangers that 
the product may cause.
Children are not allowed to play with the appliance, and shall not 
maintain or clean the appliance without adult care.
Must check the appliance before use. Do not use the appliance if it is 
damaged, otherwise it will cause damage to the body. Damaged parts 
must be replaced with the original parts of the same model.
The appliance has waterproof sealing ring has waterproof function, can 
be rinsed under the faucet, but do not soak in water.
Please keep the oil bottle out of the reach of children.Do not clean 
appliances, such as acetone or gasoline, with grinding cleaners or 
corrosive liquids.

If you are getting ready to use the appliance, check that the LED 
display is charged; turn off the appliance before charging. The 
appliance is equipped with USB charging line  for convenient charging，
also you can use the charge base to charge. When you use the 
charging base to charge, you need to connect the line to the base.The 
charging symbol of the display will flash and display how much power, 
charging time is about 2 hours and working hours is about 1.5 hours.



Make sure the appliance is closed when cleaning.
The body can wipe with a wet and soft cloth, the knife head 
can be unloaded, after removing, clean the hair inside the 
knife of the head of the body with a brush. After cleaning, 
install the knife head and drop 2-3 drops of oil on the knife 
head cutting position, so that the machine can operate for a 
few seconds to lubricate it properly.

The appliance can cut the body hair, and the direct light on 
the knife head can illuminate where you cut to facilitate 
cutting and check if the cutting is clean.
The appliance has 2 limit combs (1-3mm/2-4mm), please 
turn off the power when loading the limit comb, insert the 
limit comb from the head of the cutting knife, the back of the 
body buckle, buckle with a slight buckle sound; the limit comb 
please choose from high to low until your suitable length is 
found. Point the knife head toward the direction of hair 
growth when cutting.



The built-in charging battery contains environmentally polluting 
substances. Always remove the battery when discarding the 
product and send the battery to the official designated recycling 
point.
Please confirm that the battery is removed when the electrical  
power is off and the battery life is full. If the machine is still 
running, use the machine until it stops.



TECHNICAL PARAMETER
Input voltage: 110-240V~
Power supply: DC5V/1A
Power:5W
Battery capacity: 14,500 # 600mAh
Charging time: 2H
Working time: 1.5H
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1. Roestvrij stalen mes 
2. Keramisch mes 
3. UIT/MN knop 
4. LCD-scherm 
5. Lampje op de meskop 
6. Snijkammen 
(1-3mm/2-4mm)

7. USB-oplaadkabel 
8. Reinigingsborstel 
9. Flesje met olie 
10. Waterdichte afdichtring 
11. Oplaadstation



Deze handleiding moet v66r gebruik in detail warden gelezen. Bewaar 
de handleiding voor verdere referentie, zelfs als je bekend bent met het 
product. Zorg ervoor dat je deze handleiding bijsluit wanneer je dit 
product doorgeeft aan derden. 
De bodygroomer kan warden gebruikt door personen met verminderde 
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en 
kennis als ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over 
het veilige gebruik van het apparaat en ze de daaruit voortvloeiende 
gevaren begrijpen.
De bodygroomer is geen speelgoed. Houd en bewaar het apparaat 
buiten bereik van kinderen. 
Onderhoud en reiniging mogen enkel gebeuren door een volwassene.
Je moet het apparaat voor elk gebruik controleren. Gebruik het 
apparaat niet als het beschadigd is, omdat het anders het lichaam kan 
kwetsen. Beschadigde onderdelen moeten warden vervangen door 
originele onderdelen van hetzelfde model. 
Het apparaat heeft een afdichtring en heeft daardoor een waterdichte 
functie. Onder de kraan afspoelen is toegelaten. Onderdompelen of in 
water laten weken is niet toegelaten. 
Houd het flesje met olie buiten het bereik van kinderen. Je mag de 
bodygroomer niet reinigen met aceton, benzine of bijtende 
vloeistoffen. Gebruik geen schuurmiddelen.



Vooraleer om het apparaat te gebruiken, controleer dan via het 
LCD-scherm of de batterij is opgeladen.
Schakel het apparaat uit voordat je het oplaadt. Het apparaat is 
geleverd met een USB-oplaadkabel om gemakkelijk te kunnen opladen 
Je kunt ook het oplaadstation gebruiken om de batterij op te laden. 
Wanneer je het oplaadstation gebruikt om op te laden, moet je de USB 
kabel op het oplaadstation aansluiten. Het oplaadsymbool van het 
scherm knippert en geeft aan hoeveel batterijvermogen er is. De 
oplaadtijd is ongeveer 2 uur en de gebruiksduur bij voile batterij is 
ongeveer 1,5 uur.
Het apparaat kan het lichaamshaar scheren en het lampje op de 
meskop kan de plaats verlichten waar je snijdt. Dit vergemakkelijkt het 
scheren en laat toe om te controleren of het snijden goed gebeurd is.
Het apparaat heeft 2 snijkammen (1-3mm/2-4mm). Schakel de stroom 
uit bij het monteren van een snijkam. Steek de snijkam met de 
achterkant van het lichaam in de meskop. Je hoort een klikgeluid bij het 
monteren. Probeer een snijkam van hoog naar laag totdat de geschikte 
lengte is gevonden. Richt de meskop in de richting van de haargroei 
tijdens het scheren.



De ingebouwde batterij bevat milieuvervuilende stoffen. 
Verwijder altijd de batterij wanneer je het product weggooit en 
stuur of breng de batterij naar een officieel aangewezen 
recyclingpunt. 
Controleer de batterijlading voor het verwijderen. Schakel de 
bodygroomer in totdat de machine stopt met werken en 
verwijder dan pas de batterij.

Zorg ervoor dat het apparaat uitgeschakeld is tijdens het 
schoonmaken.
Het lichaam van de bodygroomer kan warden afgeveegd met 
een nat en zacht doekje. De meskop kan warden verwijderd. 
Na het verwijderen van de meskop, reinig je het haar in het 
mes van de kop van het lichaam, met het meegeleverde 
reinigingsborsteltje. Installeer na het reinigen de meskop 
opnieuw en laat 2-3 druppels olie op de snijpositie van de 
meskop vallen. Laat het apparaat een paar seconden werken 
om goed te smeren.



TECHNISCHE GEGEVENS 
Ingangsspanning: 110 - 240 V ~
Voeding: DC 5 V / 1 A 
Vermogen: 5 W 
Batterijcapaciteit: 14.500 # 600 mAh
Oplaadtijd: 90 min 
Werktijd: 60 min 
Waterdichtheid: IPxS (afwasbaar)
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1. Klinge aus rostfreiem Stahl 
2. Keramisches Messer 
3. Taste OFF/MN 
4. LCD-Anzeige 
5. Licht auf dem Messerkopf 
6. Schneidekämme
(1-3mm/2-4mm)

7. USB-Ladekabel 
8. Reinigungsbürste 
9. Flasche mit Öl 
10. Wasserdichter Dichtungsring 
11. Ladestation



Dieses Handbuch sollte vor dem Gebrauch gründlich gelesen werden. 
Bewahren Sie das Handbuch zum Nachschlagen auf, auch wenn Sie mit 
dem Produkt vertraut sind. Geben Sie dieses Handbuch unbedingt mit, 
wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben. 
Der Rasierer kann von Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Kenntnis benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder in 
die sichere Benutzung des Gerätes eingewiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen.
Der Rasierer ist kein Spielzeug. Bewahren Sie das Gerät außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.
Die Wartung und Reinigung sollte nur von einem Erwachsenen 
durchgeführt werden.
Überprüfen Sie das Gerät vor jedem Gebrauch. Verwenden Sie das 
Gerät nicht, wenn es beschädigt ist, da es sonst zu Verletzungen führen 
kann. Beschädigte Teile müssen durch Originalteile desselben Modells 
ersetzt werden.
Das Gerät hat einen Dichtungsring und ist daher wasserdicht.
Das Abspülen unter dem Wasserhahn ist erlaubt. Eintauchen oder 
Einweichen in Wasser ist nicht erlaubt.
Bewahren Sie die Flasche mit dem Öl außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. Sie dürfen den Rasierer nicht mit Aceton, Benzin oder 
ätzenden Flüssigkeiten reinigen.
Verwenden Sie keine Putzschwämme oder ähnliches die kratzer 
verursachen können.



Prüfen Sie vor der Verwendung des Geräts über die LCD-Anzeige, ob 
der Akku geladen ist.
Schalten Sie das Gerät vor dem Aufladen aus. Das Gerät wird mit einem 
USB-Ladekabel zum einfachen Aufladen geliefert. Sie können auch die 
Ladestation zum Aufladen des Akkus verwenden. Wenn Sie die 
Ladestation zum Aufladen verwenden, müssen Sie das USB-Kabel an 
die Ladestation anschließen. Das Ladesymbol auf dem Bildschirm blinkt 
und zeigt an, wie viel Akkuleistung vorhanden ist. Die Ladezeit beträgt 
ca. 2 Stunden und die Nutzungszeit mit dem Voile-Akku ca. 1,5 
Stunden.
Das Gerät rasiert die Körperhaare und das Licht am Klingenkopf 
beleuchtet die Stelle, an der geschnitten wird. Dies erleichtert die Rasur 
und ermöglicht Ihnen zu überprüfen, ob der Schnitt richtig ausgeführt 
wird.
Das Gerät hat 2 Schneidekämme (1-3mm/2-4mm). Schalten Sie das 
Gerät aus, wenn Sie einen Schneidkamm aufsetzen. Setzen Sie den 
Schneidkamm mit dem Rücken des Körpers in den Messerkopf ein. 
Versuchen Sie dem Schneidekamm von oben nach unten einzusetzen, 
bis Sie die richtige Länge gefunden haben und ein Klickgeräusch hören. 
Richten Sie den Messerkopf während der Rasur in Richtung des 
Haarwuchses.



Der eingebaute Akku enthält Umweltschadstoffe. Entnehmen 
Sie bei der Entsorgung des Produkts immer den Akku und 
entsorgen Sie den Akku bei einer offiziell ausgewiesenen 
Recyclingstelle.
Prüfen Sie den Ladezustand der Batterie, bevor Sie die Batterie 
herausnehmen. Schalten Sie das Gerät ein, bis es nicht mehr 
läuft, danach können Sie die Batterie entfernen.

Stellen Sie sicher, dass das Gerät während der Reinigung 
ausgeschaltet ist.
Der Körper des Rasierers kann mit einem feuchten, weichen 
Tuch abgewischt werden. Der Messerkopf kann entfernt 
werden. Nachdem Sie den Messerkopf abgenommen haben, 
reinigen Sie die Haare in der Klinge des Messerkopfes mit der 
mitgelieferten Reinigungsbürste. Setzen Sie den Messerkopf 
nach der Reinigung wieder ein und träufeln Sie 2-3 Tropfen Öl 
auf die Schneidposition des Messerkopfes. Lassen Sie das Öl 
ein paar Sekunden einwirken, damit es richtig schmiert.



TECHNISCHE DATEN
Eingangsspannung: 110 - 240 V ~
Stromversorgung: DC 5 V / 1 A 
Leistungsaufnahme: 5 W 
Batteriekapazität: 14.500 # 600 mAh
Aufladezeit: 90 min 
Arbeitszeit: 60 Minuten 
Wasserbeständigkeit: IPxS (abwaschbar)
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1. Lame en acier inoxydable
2. Lame en céramique
3. Bouton MARCHE/ARRÊT
4. Écran LCD 
5. Lumière de la tête de lame 
6. Peignes de coupe
(1-3mm/2-4mm)

7. Câble de chargement USB
8. Brosse de nettoyage
9. Bouteille d'huile
10. Bague d'étanchéité étanche
11. Station de charge



Ce manuel doit être lu en détail avant utilisation. Conservez le manuel 
pour référence ultérieure, même si vous connaissez le produit. 
Assurez-vous d'inclure ce manuel lorsque vous transmettez ce produit 
à des tiers.
La tondeuse corporelle peut être utilisée par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque 
d'expérience et de connaissances, si elles ont reçu une supervision ou 
des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et 
si elles comprennent les risques encourus.
La tondeuse pour le corps n'est pas un jouet. Gardez et rangez 
l'appareil hors de portée des enfants.
L'entretien et le nettoyage ne doivent être effectués que par un adulte.
Vous devez vérifier l'appareil avant chaque utilisation. N'utilisez pas 
l'appareil s'il est endommagé, sinon il pourrait créer des lésions 
corporelles. Les pièces endommagées doivent être remplacées par des 
pièces d'origine du même modèle.
L'appareil a une bague d'étanchéité et a donc une fonction étanche. Le 
rinçage sous le robinet est autorisé. L'immersion ou le trempage dans 
l'eau n'est pas autorisé.
Gardez la bouteille d'huile hors de portée des enfants. Ne nettoyer pas 
la tondeuse avec de l'acétone, de l'essence ou des liquides corrosifs. Ne 
pas utiliser d'abrasifs.



Avant d'utiliser l'appareil, vérifiez le niveau de la batterie sur l' écran 
LCD .
Éteignez l'appareil avant de le charger. L'appareil est livré avec un câble 
de charge USB pour une charge facile.Vous pouvez également utiliser 
la station de charge pour charger la batterie. Lorsque vous utilisez la 
station de charge pour charger, vous devez connecter le câble USB à la 
station de charge. Le symbole de charge sur l'écran clignote et indique 
la charge restante de la batterie. Le temps de charge est d'environ 2 
heures et le temps de fonctionnement avec une batterie pleine est 
d'environ 1 heure 30 minutes.
L'appareil peut raser les poils du corps et la lumière de la tête de lame 
peut éclairer l'endroit où vous coupez. Cela facilite le rasage et vous 
permet de vérifier si la coupe a été effectuée correctement.
L'appareil dispose de 2 peignes de coupe (1-3mm/2-4mm). Coupez 
l'alimentation lors du montage d'un peigne de coupe . Insérez le peigne 
de coupe par l'arrière du corps sur la tête de lame. Vous entendrez un 
clic lors du montage. Essayez un peigne de coupe de haut en bas 
jusqu'à ce que la longueur appropriée soit trouvée. Dirigez la tête de la 
lame dans le sens de la pousse des poils pendant le rasage.



La batterie intégrée contient des polluants nocifs pour 
l’environnement. Retirez toujours la batterie lorsque vous jetez 
définitivement le produit et envoyez ou apportez la batterie à un 
point de recyclage officiel.
Vérifiez la charge de la batterie avant de la retirer. Allumez la 
tondeuse et attendre jusqu'à ce que la machine s’arrête, c’est à 
dire jusqu’à épuisement de la batterie, puis retirez la.

Assurez-vous que l'appareil est éteint pendant le nettoyage.
Le corps de la tondeuse peut être essuyé avec un chiffon 
humide et doux. La tête de lame peut être retirée. Après avoir 
retiré la tête de lame , nettoyez les poils avec la brosse de 
nettoyage incluse. Après le nettoyage, réinstallez la tête de 
lame et versez 2 à 3 gouttes d'huile sur la lame de la tête de 
lame . Laissez l'appareil fonctionner pendant quelques 
secondes pour lubrifier correctement.



DONNEES TECHNIQUES
Tension à l’entrée : 110 - 240 V ~ 
Alimentation : DC 5 V / 1 A
Puissance : 5W
Capacité de la batterie : 14 500 # 600 mAh
Temps de charge : 90 min
Temps en marche : 60 minutes
Étanchéité : IPXS (lavable)
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